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Человек в подвале был возбужден.

Он ждал своего партнера дольше, чем обычно, и уже начинал тревожиться. Закатав рукав темной водолазки, он еще раз взглянул на часы – прошло уже пятнадцать минут сверх назначенного времени, и его беспокойство росло.

Это были чертовски характерно для его начальников – вытянуть его из постели и вызвать сюда, чтобы никого здесь не встретить. Он тихо бесился от их высокомерия, не желая высказывать свои мысли вслух из-за опасения, что вокруг понаставлены подслушивающие устройства. Он не мог позволить себе снова облажаться перед ними.

Еще не так давно все было по-другому. У него была серьезная работа. Они доверяли ему важные дела и вознаграждали за успехи. Но все это вылетело в трубу, когда он потерпел сокрушительную неудачу. Он попался, его прикрытие развалилось, а жизнь была в опасности.

Его наниматели пожалели его. Он не был устранен; вместо этого его перевели на грязную работу, за которую все же платили. Эта работа заставила его пожалеть, что он вообще связался с ними. Она заставляла его чувствовать себя мелким, незначительным и действительно грязным, потому что он разгребал дерьмо, оставленное его «начальниками». Иногда они называли его уборщиком, и это было как нельзя более точным определением. «Я убираю то, что остается после них, когда они делают то, что хотят сделать, и забирают то, что хотят взять.»

Но это было лучше, чем лежать в гробу – единственная альтернатива его сегодняшнему положению. Никто еще не оставлял эту работу, не распрощавшись при этом с жизнью.

· Он был полностью поглощен своими мыслями, когда дверь открылась и вошел его босс в сопровождении другого человека, одетого почти так же, как он – темная рубашка, джинсы и кожаная куртка.

· А, Алекс, - сказал ему босс. – Извини, мы опоздали. Я должен был захватить несколько вещей.

· Он положил на стол пакет, затем расстегнул пиджак и достал конверт, в котором, насколько знал Алекс, находились инструкции и необходимые документы для очередного задания.

· Это – твой новый партнер, Луис. Думаю, этот напарник понравится больше, чем предыдущий.

Алекс вздрогнул. Этот человек никогда не упускал возможности напомнить ему о его провале, о том, что он не смог перехитрить, не смог обыграть человека, к которому был приставлен для шпионажа и предательства. Алекс боялся, что его боссу известна еще одна тайна – что он хотел быть похожим на Фокса Малдера, что сожалел о том, что должен был сделать – о том, что сделал.

· Продолжая говорить, человек достал пачку сигарет и зажигалку.

· Ваша работа – всего лишь доставка. Возьмете пакет и доставите его по указанному адресу. Все бумаги и документы, которые вам понадобятся, находятся здесь, - он указал на конверт, прикурил сигарету и отвернулся, собираясь уйти.

· В дверях он на миг остановился и оглянулся назад.

· Да, и еще, Алекс. Не слишком разглядывай содержимое пакета.

Алекс внутренне вздохнул с облегчением. Доставить пакет, только и всего. Это вряд ли обернется очередной пакостью, как другие поручения. Он хорошо справлялся с подобными задачами, но последствия практически всегда были непредсказуемыми. И дерьмовыми.

Луис не был болтливым, и пока они шли к автомобилю, он не произнес ничего, кроме приветствия. Им предстояло ехать несколько часов, и Алекс мысленно поблагодарил Бога за тишину. После своего провала он решил не сближаться ни с кем из «коллег». Они менялись часто – пожалуй, даже слишком часто – и он не собирался узнавать о них ничего, кроме имен.

Не обмолвившись ни словом, они пересекли два штата и доехали до места назначения – маленькой частной больницы. После формального досмотра Алекс подогнал машину к заднему ходу. Несколько слов – и они миновали пост охраны, вплотную подъехав к пожарной двери, которая с их приближением открылась. Алекс вышел из автомобиля и остановился в ожидании – обычно охранникам требовалось несколько минут, чтобы доложить о его прибытии.

Этим вечером все шло быстрее обычного. Луис еще не успел выйти из машины, когда двери открылись и их пригласили внутрь.

Люди в здании могли показаться непосвященному человеку солдатами армии США, одетыми в форму, но Алекс знал, что служили эти солдаты не стране, а тем людям, на которых работал и он. Они свободно действовали в этой больнице, как и во многих других, и на военных базах по всей стране, но они не входили ни в одно военное подразделение и не выполняли команды военных начальников. Алекс почувствовал себя не слишком комфортно при виде их винтовок и взглядов, которые они бросали на него – словно он был каким-то насекомым.

Двое солдат жестами пригласили Алекса и Луиса следовать вместе с ними к грузовому лифту. Внутри один из них воспользовался специальным приспособлением, гарантирующим, что лифт не будет остановлен посторонними, и нажал кнопку верхнего этажа.

Двери лифта открылись, выпустив их в пустой коридор, и солдат опять-таки молча указал, что им следовало подняться по лестнице в конце коридора к двери, ведущей на крышу. Алекс устало кивнул. Он уже был здесь прежде и знал путь.

На крыше их ждал черный вертолет без опознавательных знаков, освещенный только узкой полоской света из другой двери – двери, через которую обычно транспортировали пациентов. Алекс понял, что именно оттуда должны были вынести предназначенный им пакет. Очередная черная упаковка, которую надо будет захоронить на безлюдном поле или сбросить в мутную воду какой-нибудь реки. А может, просто оставить в каком-то автомобиле вместе с запиской, выведенной четким убористым почерком.

Он был поражен, когда увидел, что на каталке вывезли не черный мешок, а завернутую в полиэтилен фигуру. Потребовалось несколько секунд, чтобы заменить какие-то механизмы и приспособления. Такие перевозки были редкими и требовали от них немалой ловкости. Возможно, босс начал больше доверять ему.

- В вертолете будет тесно, - сказал он Луису. – Лучше нам переодеться здесь.

· Они быстро разделись и натянули на себя одежду, которая была в пакете. Несколькими мгновениями позже два человека в одежде врачей сделали шаг вперед, чтобы поприветствовать других, одетых точно также. Один из них вручил Алексу бумаги с инструкциями.

· Джорджтаун, - пробормотал он. Слишком близко к его прежнему жилью, но он там не задержится. Оставит «груз», спустится в метро и уедет прежде, чем кто-нибудь обнаружит то, что он оставил. Шанс столкнуться с кем-то, кто знал его, был минимален, особенно ночью.

Удар по плечу привлек его внимание к остальным. «Груз внутри!» – крикнул кто-то, и пилот помахал ему.

Он сидел позади пилота, стараясь не смотреть на свой груз. Тело человека было завернуто в зеленый пластик, так что нельзя было определить ни пол, ни возраст. Это помогало ему не думать о таких «грузах» как о живых людях. 

«Маленький. Наверное, ребенок.»

Он задавался вопросом, почему босс велел ему не смотреть слишком внимательно на этого человека. Он всегда смотрел на них – он должен был не только смотреть, но и соответствующим образом располагать все части тела, обертывать пальцы вокруг спускового механизма, удалять ткань или пластик, который не позволил бы ни единой ниточке или волоску стать ключом к разгадке реального положения дел.

· Но в этот раз тело было живым, и он предположил, что босс специально поручил ему это задание, прекрасно зная, каким неприятным оно было для Алекса. Он никогда не понимал, почему иногда жертвам дают краткую передышку, если спустя несколько часов они все равно умрут. Каждый раз, когда они проделывали подобные операции, они сильно рисковали, и Алекс не видел в этом смысла. Труп будет зарегистрирован как Джон или Джейн Доу, пока родственники не опознают его и не похоронят. В итоге не будет никакой разницы.

· У меня есть семь минут, чтобы выгрузить это на вертолетной площадке больницы, - сказал пилот. – Приготовьтесь.

Они шли на низкой высоте, чтобы избежать радаров. На посадку ушло несколько секунд; Алекс и Луис открыли двери, выскочили и вытащили груз. Они действовали не слишком аккуратно, но это никого не беспокоило. Спустя несколько мгновений вертолет поднялся, и скоро звук его винтов растаял в шуме города. Секундой позже они уже мчались к двери вместе с грузом.

Любой человек в коридоре увидел бы, как двое военных стажеров транспортируют пациента из одной больницы в другую – не слишком удивительное явление. Но пилот прекрасно рассчитал время, и их никто не видел.

· Когда они вышли из лифта, то выглядели уже как двое санитаров, перевозящих пациента из операционной. Согласно их инструкциям, в больнице была пустая кровать, значащаяся в компьютерной системе больницы занятой неопознанной жертвой хулиганского нападения. Они даже не сомневались, что без проблем доставят своего пациента к этой кровати. Медсестры и доктора были заняты своими делами, другие пациенты были большей частью без сознания, а их родные, сидящие у кроватей, были настолько погружены в собственные переживания, что едва ли кто-то из них заметил двоих человек в халатах, присоединяющих провода, торчащие из-под простыни, к мониторам.

· Позвольте помочь вам, - сказал мягкой голос позади Алекса. 

· Он дернулся, оборачиваясь, и увидел невысокую медсестру с вьющимися каштановыми волосами и улыбающимися глазами.

· Не думаю, что вы умеете с этим обращаться.

· Алекс посмотрел вниз и понял, что она была права. Конечно, она не знала, что это не имело значения, но ему лучше уйти, пока она не запомнила его лицо. Его ошибка могла вылиться в крупные неприятности – в частности, ему придется самому исправлять ее, а со свидетелями всегда обходились одним проверенным способом. Луис быстро ушел, чтобы максимально сократить контакт с этой женщиной.

· Хорошо, думаю, теперь нам это не понадобится. – сказала медсестра, снимая с тела пластик. Алекс посмотрел на него мельком, просто так, но тут же его взгляд вновь метнулся к знакомому бледному лицу.

«Это все объясняет, - зло подумал он. – Абсолютно все. они действительно хотят сломить его. Скалли…»

Он часто вспоминал лицо его бывшего партнера и помнил его выражение, когда Малдер поклялся всеми святыми вернуть свою напарницу. Ее похищение повлекло за собой неприятные последствия: Малдер получил еще один повод для своих поисков. А теперь они вернули ее, чтобы утереть ему нос. И чтобы сломить его, заставить представлять, как она делает свой последний вдох на больничной кровати, одна, никем не опознанная. 

· Медсестра погладила ее мягкие рыжие волосы, осторожно, чтобы не повредить спутанные провода. 

· Такая красивая девушка, - сказала она. – Как жаль…

Ее голос затих, и она посмотрела на Алекса. Это взгляд заставил его ощутить комок в горле. Это был не просто очередной груз. Это была Скалли. Он видел печаль ее матери, видел боль на лице Малдера, беспокойство Скиннера. И видел ее широко раскрытые глаза, выглядывающие из багажника автомобиля.

Видел в кошмарах.

· Луис ушел достаточно далеко. Алекс вынудил себя встретиться взглядом с медсестрой.

· Ее имя – Дана Кэтрин Скалли. Ее мать зовут Маргарет Скалли, и ее номер – 555-0223. Пожалуйста, позвоните ей.

Он повернулся и ушел, прежде чем медсестра успела что-либо спросить.

Он не знал, будут ли у него неприятности из-за того, что он рассказал медсестре о пациентке. Его это не беспокоило. Вероятно, завтра его пошлют убить медсестру, и он не будет слишком удивлен, если после этого убьют и его самого. Ничто из этого не имело значения. Если он переживет это, он снова будет выполнять подобные поручения. Убийства, заметание следов после убийства. Ну и что? Вряд ли было что-то худшее, чем это.

Родители и церковь учили его, что такие люди, как он, после смерти отправляются в ад. Теперь он знал, что они ошибались. Он продолжал делать то, что делал, потому что разницы между адом после смерти и адом при жизни не было. А пока он жив, он будет делать все, чтобы выживать и дальше.

Но сперва он напьется до такой степени, чтобы спать без сновидений.

The end.
